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Council of Europe: Convention on
Human Rights and Biomedicine (April 4, 1997)

Article 20 - Protection of persons not able to consent to organ removal

1 No organ or tissue removal may be carried out on a person who
does not have the capacity to consent under Article 5.

2 Exceptionally and under the protective conditions prescribed by law,
the removal of regenerative tissue from a person who does not
have the capacity to consent may be authorised provided the
following conditions are met:

1 there 1s no compatible donor available who has the capacity to
consent,

11 the recipient is a brother or sister of the donor,

111 the donation must have the potential to be life-saving for the
recipient,

1v the authorisation provided for under paragraphs 2 and 3 of
Article 6 has been given specifically and in writing, in accordance
with the law and with the approval of the competent body,

v the potential donor concerned does not object.
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